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НАЦІОНАЛЬНІ ІДЕЇ В РЕЛІГІЙНІЙ ПРАКТИЦІ  
ПРОТЕСТАНТІВ У ЧАСИ СТВОРЕННЯ ЇХНІХ ОБ’єДНАНЬ  

В УКРАЇНСЬКИХ ЗЕМЛЯХ

З часу виникнення й до радянського періоду протестантський рух в укра-
їнських землях був загалом «позанаціональним» і мав «великоруські форми». 
Після появи в обігу Біблії українською мовою більшість вірян-протестантів 
продовжувала надавати перевагу російськомовним виданням. Причини цьо-
го вбачаємо в дотриманні традицій богослужінь, які були започатковані місі-
онерами й пресвітерами – вихідцями з переважно російськомовних регіонів 
або іноземцями, які володіли лише російською мовою. Крім того, не маючи 
наприкінці ХІХ – на початку ХХ століть необхідного національного підґрун-
тя і суспільного запиту на нього, протестанти в українських землях через 
«обрусение» намагалися досягнути більш толерантного ставлення до себе з 
боку російського царату. Та й усеросійські центри протестантів, незважаю-
чи на велику кількість вірян саме на українських територіях, довгий час не 
сприяли утворенню регіонального автономного осередка у своєму складі. 
Один із лідерів, наприклад, баптистів, В. Г. Павлов у 1911 році заявляв, що 
«баптисти не визнають національних церков», і така позиція баптистського 
керівництва збігалася з імперською політикою влади в Україні.

У дорадянський період ні в середовищі євангельських християн, які ви-
никли на території власне Росії, ні в адвентистів сьомого дня, очолених іно-
земцями національне питання не розглядалося. 

Обставини дещо змінювалися в роки національно-визвольних змагань 
та в перший період становлення радянської влади в Україні. Хоча жодне 
із протестантських об’єднань і після сформування територіальної автоно-
мії, не пропагувало у своїх програмних документах національну ідею. Звер-
нення до неї були лише епізодичними й загалом зумовлювалися змінами в 
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політичній ситуації. У 1918 році за існування Української Держави П. Ско-
ропадського баптисти висунули ідею створення власного україномовного 
журналу «Український баптист», з усесоюзної каси виділили кошти на ви-
дання, однак колізії тогочасного українського життя були несприятливі для 
виходу часопису. Натомість у 1921 році Всеукраїнський союз баптистів роз-
почав друк російськомовного видання «Баптист Украины», в якому розгля-
далися окремі аспекти національного питання й частина тексту була укра-
їнською. Вірогідно, така позиція зумовлювалися не стільки проявами «сві-
домості» керівництва союзу, скільки потребами рядових вірян. У зв’язку з 
цим важливим чинником було друкування і поширення Біблії українською 
мовою, наклад яких був дуже малим. До того ж переклад був застарілим, 
зробленим у другій половині ХІХ століття. На цьому в 1927 році наголо-
шував один із лідерів баптистів І. А. Кмета-Єфимович. Він констатував, що 
старий переклад Куліша, Пулюя та інших не відповідає сучасним вимогам 
й український народ і досі не має Святої Біблії у такім перекладі, який би за-
довольняв вимоги українців у радянській Україні, оскільки церковне життя 
ще мало, порівняно, українізоване.

Крок до підняття національної свідомості українські баптисти здійсни-
ли на своєму п’ятому з’їзді у 1928 році, запровадивши обов’язкове вивчення 
української мови молодими проповідниками, а тим, хто нею володів, необ-
хідно було вже проповідувати нею в тих громадах, де їх про це прохатимуть. 
Імовірно, таке рішення зумовлювалося державною політикою коренізації, 
та й за змістом нагадувало аналогічні рекомендації партійним чиновникам. 
Разом із тим, не можна заперечувати й той факт, що частина вірян, які у 
своїй більшості були селянами і тому спілкувалися українською, бажала 
слухати богослужіння саме рідною мовою.

Євангельські християни в Україні, очолювані проросійським керівни-
цтвом, національному питанню приділяли незначну увагу. Показовим є 
хоча б той факт, що у січні 1926 року делегати Подільського обласного з’їзду 
євангельських християн висловили бажання друкувати протоколи засідань 
російською мовою. Своє рішення вони пояснювали тим, що «українізація» 
начебто стосується лише державних закладів, а не релігійних організацій. 
Щоправда, у 1928 році рада Всеукраїнського союзу євангельських христи-
ян запланувала виокремити розділ українською мовою у власному журналі 
«Друг христианина», однак його видавництво так і не розпочалося.

Адвентисти сьомого дня, які довгий час очолювалися іноземцями й 
мали етнічно строкатий склад, ставилися до проявів національної ідеї до-
сить помірковано, тому на своїх зібраннях віруючі виконували духовні пісні 
та проголошували проповіді різними мовами.

Як підсумок, зазначимо, що протестанти на офіційному рівні не вио-
кремлювали національне питання, вважаючи його другорядним порівняно 
з основами віровчення та реалізацією своїх духовних потреб. Ті ж епізодич-
ні вкраплення українства, які все ж мали місце в діяльності протестантських 
союзів, були зумовлені передовсім внутрішньоконфесійною й політичною 
кон’юнктурою. Всеукраїнські протестантські конфесії як автономні складни-
ки всесоюзних об’єднань, виокремлювалися передовсім за територіально-
адміністративним, а не етнічним принципом.


